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THE AVTH ORS 


Epiſtle to the Reader. 


J Eing mooued and requeſted of a 
friend, that I wouldrake in hand to 
s cranſlatc this part of the hiſtory 
the Iewes, to the intẽt that as chere 
is amongeſt vs all ready in our na- 
— tic tongue, the originall beginning 
of that nation, & the continuance allo fora long ſpace. 
in the Bible, and annexed to the ſame: ſo there might 
be likewiſe an vnderſtanding and declaration to M 
men in the Engliſh tongue, as well as inorher, of tlie 
deſtruction of fo famous a common wealth; I both 
thought it honeſt to further ſo good an atteripte , yea 
and almoſt diſhoneſt to repulſe his requeſt (oppor 
tunity and leaſure ſeruing me conſidering alla how] 
many propheſies there be in the Scriptures, of the 
deſtruction not onely of the cittie Ieruſalem, but alſo 
of the whole country, and no ſpecialty nor notifi- 
cation in our tongue of the fulfilling of the ſame. 
For the performance whereof , after Jong weighing 
and debating of the matter, it was thought moſt con- 
uenient, not to burthen the deſirous hereof , withthe 
providing of ſo chargeable a volume as is the great 
hiſtory of Flauius luſephus, that writ the diſcourſe 
of the ſame to the Romanes, togither with many 


other actes of other nations, nothing at all pertai- 


ning to the hiſtory of the Icwes : but that-we ſhout 
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Tothe Reader. 


prefixed end aboundantly , with a farre more briefe, 
much leſſe coſtly, and as ſufficient a commentary 
for our purpoſe, nothing inferiour to the other in 
veritie , yea writren by the ſame Joſephus, as the te- 
nour and contents of both the bookes doe import, 
although he name himſelfe in this Ben Cor ion (that 
15 ) the ſonne of Gorion, and in the other the ſonne of 
Mattat las, which is a thing ſo common in the Iewes 

enealogies, that men neede not ſeeke farre for the 

ike , for one man to deduct his diſcent from diuers 
names, of Father, grandfather, or great grandfather, 
of che fathers ſide, or of the mothers ſide, now ta- 
king the name of the next, now of the moſt noble of 
his kindred. But howſoeuer the names be vnlike, the 
hiſtories do ſo agree, that they may well be thought 
to be written by one man: this vnto his country- 
men the Tewes, or for them that defire no more but 
a iuſt rehearſall of the things concerning that onely 
country : the ether for the Romans , or for them that 
defire to vnderſtand of the feates of the Romans in 
the time of that age, whicb we thought not to be 
neceſſary for our putpoſe. We determined therefore 
to take in hand this Ioſeph, or rather this his owne 
epitome or abridgement of his great booke, yet the 
Whole hiſtorie of the Teves notwithſtanding . In 
the tranſlation whereof, what paines is taken, not 
onely in reſtoring diuers wordes that were depraued 
and corruptedin the Latin text, yea and ſome whole 
members of ſentences left out, which were expreſly 
in the Hebrew, but alſo that the Hebraicall forms of 
ſpeech fo diſcrepant from our phraſe and accu- 
ſtomed manner of ſpeaking , might be framed vnto 
our vulgar and familiar communication, that they 
_ be the better vnderſtoode : I referre it vnto the 
iudgement of them that be expert in the * 
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Tothe Reader « 
who if they liſt to conferre both the texts, they ſhall 
euery where eſpie 2 great diſſimilitude betweene 
the words of both, and ſomtime find whole members 
of ſentences tranſpoſed : yet I truſt they ſhall like- 
wiſe confeſſe, both that I haue not ſwarued any _ 
fromthe ſence and meaning of the Author, whic 
I moſt attentiuely did alwayes ponder and conſider, 
as the thing moſt profitable for our purpoſe, and alſo 
that it was neceſſary ſo to do, to faſhion it vnto our 
manner of ſpeaking. For whereunto ſerueth it if it 
ſhould not be ynderſtood? were it not as good to re- 
maine ſtill not ynderſtoode. in a ſtrange tongue, as 
not vnderſtoode in our own, if ſuch tranſlations word 
for worde, be to be counted in our tongue, _ tur- 
ned into our words onely ? This therfore was chiefe- 
ly endeuoured, that it might be framed and come 
moſt nigh vnto our vulgar tongue, not to our vulgar 
words onely : and yet it ſhould not be disframed, 
nor A from the true meaning of the Hiſtorio- 
rapher. 

5 eeing then that it may now be reade in our mo- 
ther tongue, and ynderſtoode alſo, our hope is, that 
our trauaile ſhall not be loſt , but that thou likewiſe 
for thy part ( gentle Reader ) wilt diligently peruſe 
and reade this hiſtory , worthy of ſo great paines to 
be beſtorved vpon it, both for the pleaſantneſſe of 
the matter, and alſo for the ineſtimable profit that 
thou maieſt take thereby. For pleaſure , who would 
not be very much delighted and deſirous to vnder- 
ſtand the end, and what became at length vppon ſuch 
a people, that he hath hard fo — of as euery 
man hath read and hard of the Tewes in the Bible, 
and otherwiſe ? beſides the delectation, in percei- 
uing things of ſo great antiquity ? Euery mand eligh- 
tech to behold the piles of auncient perſons , — 


8 | Wo 
— — 


4 8 - Oy 
r . ARE pn 


To the Reader. 
of Hereules , Hector, Iulius Ceſar , Arthur, and re- 
uerenced them as though they were halfe Gods: how 
much more pleaſure hould it be, to behold the liue- 
ly images ot their minds, which appeared in their acts 
and deedes, while they were here in this life, where- 
by he fhould learne to know good from euill, and by 
the applying of their deedcs vnto our manners, with 
conſidering the euent and ſucceſſe they had of their 
actions, we may take either an example, or ſome 
admonition, or occaſion to amend our liues, where- 
in beſides pleaſure, is alſo profit, As when thou ſeeſt 
che Ievves heere afflicted with diuers kindes of miſe- 
rie, becauſe they fell from God: then maieſt thou bee 
admoniſhed hcereby, to ſee the better to thine one 
wayes, leaſt the like calamities light vpon thee, vn- 
lefle thou be ſo fonde to thinke God will more (pare 
thee, which art but a wilde Oliue, and but grafted in- 
to the ſtocke of faith, if thou bring cyther naughtie 
fruite or no fruite, then he did the natural! branches 
. theTewes, which ſprang naturallie of the roote it 
elfe. Thou ſhalt reade heere of terrible and horrible 
eu ents of ſedition and rebellion, yea, there was no 
ſych cruelty exerciſed vppon them by their externall 
enemies , as they vſed among themſelues one vpon 
another, ſubiects againſt their Princes, and ſubiects 
againſt ſubiects: inſo much, that nothing haſtened 
their deſtruction (> greatlye , as their ovwne dogged- 
neſſe and inteſtine hatred. Be thou warned therefore 
by their harmes , and take hecde that thou maieſt a- 
uoide the hike. Conſider moreouer and marke well, 
the Jewes were counted Gods people, the Romanes 
contrary, his enemies: as without all doubt, hauing 
no {:nowledge of God, and beeing idolaters as they 
vere at that time, they could not bee Gods people: 
vt iar all tlus, God would they ſhould preuaile * 
ö gainſt 
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Tothe Reader, | 
| the Tewes , and ſubdue them ynder their yoke. 

hereby we may learne how greatly God is incen- 
ſed againſt iniquitie , inſomuch that hee will rather 
bring in vpon his owne children a nation more wic- 
ked, then to leaue them vnpuniſhed, to runne forward 
in their wicked race. Such profitable enſamples and 
leſſons are in this hiſtorie without number: which 
if I ſhouldrecite all, I ſhould bring the whole booke 
into the Preface. We will therefore be content with 
cheſe few at this preſent , neyther as all, nor as the 
chiefe : defiring and wiſhing chieflye ( good Rea» 
der) thatthou maieſt finde out not the chiefe onely, 
but all, and not onely finde them out, but note them, 
and imitate them in thy liuing and ordering of thy 

dooings : which if thoudoe , then haue we the 
expected ende of our paines and trauaile, and 
thou the profit, wherewith all parties 
may iuſtlye, or will gladlye 
bee contented 


ſatisfied. 
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Nai WY bokes written accoz- 
dug to the molt cer- 
d:aw fozth and rehearſe ſome things fo; the 


. comfozt that may come therof, eſpecially ſee- 


ing all the Pꝛophets haue bent and directed 
thetr pꝛopheſtes and fozetellings of things to 
tome. ta this pꝛicke, that the kingdome of the 


bouſe ar Dauidſhould be rrſtoꝛed and flozith 
in time to come. Thertoꝛe if there had beene 


any kings of the honſe ef Dauid during the 
time ofthe ſecond houſe, oꝛ ſecõd tem 

ſhould we haue bin in ſuſpẽte, yea, enen no 
already our hope had bene daſht. But there 
wasno kingdom of the houſe of Dauid in that 
age, ſaue onely a certaine dominion that Ze- 
rubabel ᷑ Nehemia had. Mea, rather the king - 
dome remained at that time to the houſe of 
the Machabees, and them that 1 — 


Dan. 8. 


Il. 129. 


2 Ihe ſtate of the Machabees. 
them, their ſeruants. But now to p purpole, 
When Alexander the firit King of the 
Grerkes had foztified t eſtabliſhed his King- 
dome, he died, being pet but a yong man, and 
his king dome was dinided among foure of 
his captaines, as it is witten, Whiles he is 
yet aliue, his kingdome ſhalbe broken & deli- 
uered into foure coaſts of the heauens. e left 
behind him a ſan of tender peares,called Ar- 
chelaus, whoſe tutoꝛ oꝝ gonernour percei⸗ 
ning him to be toward, gaue him impoiſoned 
dꝛinke, and made him away. Theſe captaines 
made warre one bpon another, of whom one 
that was named Ptolomee, pzocured Moſes 
law to be tranſlated into Grerke, tothe intent 
he might finde ſome occaſion fo pick a quar- 
rcll againſt Jſraell . Fo2 by their lawe he 
ſought meanes fo withdzaw them from their 
religion, accoꝛding to the Pſal. Many a time 
haue they afflicted me from my yourh vp may 
Iſrael now ſay. There were 70, ancient men 
that tranſlated the Lawe , whom Ptolomee 
the king ſeperated one from another, putting 
cuerie man a part in a houſe by himſelfe. 
But they all agred in one ſence, albeit they 
changed 13, places, which was not done 
without miracle, that they all agreed togi- 
ther in the meaning and w:tting as though 


ene alone had lozitten it. T. ele 2. places be 
theſe. 
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The ſtate of the Machabees. 3 
theſe. Firſt, God created in the beginning. 
Here no wozde oz thing is put befoze the 
name of God, and alſo foz that in the Greeke 
tongue, the tying that doth , is put befo2e, 


and that that is made, is placed after, leſt this 


woꝛd Bereſhith ſhould be taken fo2 a creatoꝛ, 

and Elohim foꝛ a creature. The ſecond, I will Geneſ. 1. 
make man according to the image and like. L. for we. 
neſſe that it ſhould not be thought, as though 

he were one that conſulted with other 
therein. The 3. And God finiſhed the ſixt Gencſ. 2. 


day and reſted the ſeauenth. Leũiſt it ſhoulde St for 


ſeme as though he had made any thing in end. 
the ſeuenth day, and in it ended his woꝛking. | 
The 4. Goeto, I wilt godowne, and there geneſ:x;s- 
will confound their language, lraſt bp fpea- I, for we. 


king in the plurall number, he ſhould haue 


been thought to be many, The 5, And Sara Genef. 18. 


laughed, ſpeaking to them that ſtood by her: With the. 


becauſe Ptolomee the king ſhould not mock rapping 
them, and ſay ; Who ſhewed pou what the 10 her ſelf: 
ſaid to her ſelfe. Che 6. Becauſe in their fu- 
rie they killed an Oxe , and in their will they Gee: « g. 
brake the crib. Leaſt the king ſhould deride 2 
them, and aſke,UWhathath a man to do with 
an Dre. The 7. And Moſes tooke his wife E vod. 4. 
and his ſonnes, and ſet them vpon that that That that 
could beare a man. Leaſt the king ſhould de- — yi 
lude our maiſter Moſes, becauſe he rode vpon n aq; 
an 


